
опя оnреде;rяю·r процесс формирования мепталитета пациl'I, а равво i~ 

языка. 

Человек g его речь, построенnая в соответствии с особенностями 

дзнноrо языка, trepa:щeлИllfbl, и нельз11 изучать человека вне особевно

стей язъmа и реч.и, вне культуры. Следовательно, рамки социокупьтур-

00го подхода к обучению английскому дискурсу представлиются весьма 
unт1tмадьвы:ми. Кроме 1·ого, приобщение к культуре страны, сформиро

ванАоЯ- целым народом, позволяет каждому студенту направить полу
чаемые ИМ ;пrаНИЯ Ra COBepmeBCTBOBaRИe собственной ЛИЧ.JЮСТИ, СОЗДаR
НОЙ FJU базе родного языка. 

Л.М. Комарова 

БелГУТ (Гомель) 

К ВОПРОСУ О МЕЖКУЛЬТУРНОЙ 
КОММУНИКАЦИИ В СФЕРЕ БИЗНЕСА 

Процесс международной глобвлпзац"RИ не о•rражается так сшrьно 

lfИ на какой дРугой области, Rак на экономике. l(8}( сдедствие, способ

ность R международной коммуникации становится все важнее. 'Успех в 
любом виде международной деятельности зависит прежде всего от сте
пени подrотовки в области :международ:яой коммуникации. 'Гехничес

кий прогресс и бурное развитие разли~n.ых форм междувароДНЪJх кон

тактов в настоящее время обгоняют развитие навыков коммуuи:кации 

между представ11тел1JМя разных культур. 

Деловые кут.туры формяруютс.я под воздействием уникальных со

циокультур1JЫХ особенностей, nрисущюс разным куль'Гурным сообщес

твам. Эти особеаности и ста.новятск препятствием при осуществлении 

профессиональной дектелъности в муль1·икулъ'Гуркь1х средах, что ведет 

к непониманию, возникновению конфликтных ситуаций и даже к сры

ву договоров, снижению темпов сотрудничества, затS1М111анию сроков 

выполнения контрактов и т.д. Это происходит по причине разлпч:ия 

норм поведения, способов и с'Гиля коммув:и:кации, манеры общения. 

Игворирование вациовалъво-культурной специфики коммуgи:кации 
приnодит к час'ГЪJМ смысловым и ку;rьтурным сбоям в общении. 

Для овладения межкультурной комnе't'енцией современному специ
алисту необходимо иметь представление об освовв.ых теориях меж:куль
ТуРной коммуникации, объяснлющих различия в поведени-и, образе 
ЖИзн:и, деловых культурах представителей различных националъных 
сообществ. Анализ дв.нвых теорий позволяет выделить индикаторы 
культурного развообрмия бизнес-среды: высокая {низRая) диств.нция, 

индивидуализм, колпеитивизм, маскули:вность, фемининность, высо

кий (низкий) уровень избегания неопределенности. Дом:инирующиМl'! 
ЦеllНостями маскуликного общества являются матерnальвое благосо
стояние и прогресс. По даню,rм зарубежных исследовани:й (Хофштеде, 

63 



1991 г.) ФРГ является сил ы-10 маскулинной страной. Характерная чер-
1·а nемец1tого стиля коммуниющ~ш - э•rо nостоя~нюе r.тремление к 

объективности и деловитости. Не всем удаетr.я адекватно реагировать 
на прямолинейность немец1<ого выс1~азыва1111я. Хоракт рный для нем· 
це11 способ языкового вырRжения удивляет инострвнцРв и даже может 
действовать оскорбительно . Немчы •1аще исnоJ1ызуют в разговоре фразы 

типа: •Tch Ып. sicher ... о, •Sie milsscn uPrstel1en".• 1r т.д" а та1<же части
цы doch. dcnn, nиГI, ja. вcJion, ч·rо лодчеркнвает убеждеввость в сказан 
ном. Следуя стереотмпу, немцы могу·r по1<а::~атьсn эавосчивым1>1 и жес1•
к:ими. На самом же деле эта прямолинейнос·гь происходит из с·1·ремJ1е
ния к чествос·ги. Немцы ожидают o·r сnонх иностранных деловых парт 
неров !lllалогичноrо стнля общения. Немцев считают прилежнымт1 и об 
стоятелы1ыми. Важным понятием в Германии является •порядок•. 
Люд11 стремятся все держать под контролем и избе1•uть всего не11адеж
ноrо. Часто употребш1емая фраза oAlles jн Ordr1tшg• nоказьшает, что 
все идет пл11яом!'рF10. В основе стремлевия J{ порядку и разрабатыванию 
законов, правил, норм лежат ТИПlfЧЕfЫе немецкие добродетели: основа 

тельность . сrtс1-ематикн и д11 сци 1 1л11щ1. Поэтому любому делу nрРдшес1'
оует •rщательная подготовка, ш1анирование, составлен;~е структуры. 

Правила, структуры, де·г1шьное оu~ша1 1 ие задач ПО\1огают в работе. И. 
еr.ли возникают ошибки, то их р11ссм111·ривают каt• результат нсудовле· 
творителыюй: 11одrотовки. 

Следование праш1лам 1'1 с1<лопяость FJемц,ев к 11,11 11нировалию, чтобы 
в будущем искл1очить неопределеввость, безусловно, пвляется положи
тельным качеством. Однако вследствие этого немцев :~ачастую считают 

негибкими, жеt.:•rкими и с;н~mком упорядоченными, ч1·0 11 11ривод11т к 
неuоаиманию. 

Т.В. Конова, 
Т.А. Шкуратова 

БГЭУ (Минск) 

О СТЕРЕОТИПИ3АЦИИ В МЕЖКУ ЛЪТУРНОЙ 
ДЕЛОВОЙ КОММУНИКАЦИИ 

Стремительное развитие бизнеса в современном мире в условиях 

глобализации 'l'ребуе•г расширения -rраниц его дептеJtЬности не только в 

µамках одной страны, но и выход его на международную арену. Это 

rтредтюлаrает наJ1ич:ие широких межкультурных ков•rактов, 'ITO, 11есом

ненно, может вызвать у неподготовленного человека определенного ви

да эатруДliения. Ведь иногда людям, говорящим на одном .языке, слож

но DОнять друг друга, щ1й1·и общий Я:iЪI!t . Что же тогда мож»о J'Оворить 

о люд11х, владеющ11х раз1111чным11 языками , принuддежащих к различ

ным культурам. 

Обеспечение усш:нnной межкультурной деловой коммуника1~ии тре
бует шuшчия оnред1шенных знаний, щ111ыков J1 умений. Наряду с высо-
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